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GLI ESORDI : THE HQGARTH PRESS

Telephone: Hogarth House,
D E L L A Richmond 496 Paradise Road,
Richmond,
Surrey.

H O G A R T H Dear Sir, Our object in starting the Hogarth Press has been to publish at low

prices short works of merit, in prose or poetry, which could not, because of their

merits, appeal to a very large public. The whole process of printing and pro-

S S duction (except in one instance) is done by ourselves, and the editions are nec-

P R E essarily extremely small, not exceeding 300 copies. We enclose a list of pub-
lications with an order form.

We shall in future from time to time publish other works of a similar
kind. For the convenience of those who might desire to purchase copies and to
avoid the necessity of continually sending small sums of money, we are prepared
to receive deposits of 10s., £1, or over, under the following conditions. If so

1 9 1 7 directed, we will forward one or more copies of each of our publications to the
person making the deposit, until the sum so deposited is exhausted. Alternat-
ively, we will inform the person making the deposit of the publication as each
appears, and will forward a copy or copies on receipt of instructions to do so.

Yours very truly,
Virginia Woolf
Leonard Woolf

Courtesy: The British Library
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ITWO STORIES

LUGLIO 1917

Courtesy: The British Library



SHAKESPEARE A
MONK’S HOUSE

Courtesy: L'ippocampo Edizioni



“Though it’s no good, buying newspapers.
happens. Curse this war ! God damn this war

THE MARK ON THE WALL

3T

..Nothing ever
..All the same, T

«don’t see why we should have a snail on our wall”.

S,

sAh, the mark on the wall!

Or;

9,
s

For it was a snail.

THE MARK ON THE WALL
B;
VIRGINIAy WOOLF

Perhaps it was the middle of January in the present year
that T first looked up and saw the mark on the wall. In order to
fix a date it ¥ necessary to remember what one saw. So now I
think of the fire; thesteady film of yellow light upon the page of
my book; the three chrysanthemums in the round glass howl on
the mantelpiece. Yes, it must have been the winter time, and we
had just finished our tea, for I remember that I was smoking a
cigarette when I looked up and saw the mark on the wall for the
first time. I looked up through the smoke of my cigarette and my
eye lodged for a moment upon the burning coals, and/that old
fancy of the crimson flag flapping from the castle tower came into

my mind, and I thought of the cavalcade of red knights riding up
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Courtesy: The British Library



KEW GARDENS.

LA FORTUNA DELLA

HOGAR]

Courtesy: The British Library
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2 Kew Gardens, 1a edizione
15 maggio 1919

s Kew Gardens, 2°

edizione 1927



SRR B

(A cpeeet?t

@
OO

‘A (2 ‘5

Voices, yes, voices, wordless voices, breaking the silence
suddenly with such depth of contentment, such passion
of desire, or, in the voices of children, such freshness
of surprise; breaking the silence? But there was no
silence; all the time the motor omnibuses were turning
their wheels and changing their gear; like a vast
nest of Chinese boxes all of wrought steel turning
ceaselessly one within another the city murmured ;
on the top of which the voices cried aloud and

the petals of myriads of flowers flashed their colours

into the air.

wavering from them as if they were flames lolling from
the thick waxen bodies of candles. Voices. Yes, voices.
‘Wordless voices, breaking the silence suddenly with
such depth of contentment, such passion of desire, or,
in the voices of children, such freshness of surprise ;
breaking the silence? But there was no silence ; all
the time the motor omnibuses were turning their wheels
and changing their gear; like a vast nest of Chinese
boxes all of wrought steel turning ceaselessly one within
another the city murmured; on the top of which the
voices cried aloud, and the petals of myriads of flowers
flashed their colours into the air.
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L. and V. Woolf } 7y Hogarth Press, Richmond
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Courtesy: The British Library



FJACOB’S ROOM

26 OTTOBRE 1922
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“IL PONTE?”

TRADUZIONE DI
ANNA BANTI

T%}‘yim'a M//
CAMERA
G-m@ 0BEE

Arnoldo Mondadori Fditore

Courtesy: Archivio Mondadori



Courtesy: Maremagnum.com



MRS

DALLOWAY

VIRGINIA WOQOLF

MRS DALLOWAY

14 MAGGIO 1925
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LAMGNORY DALLOWAL

“IL PONTE?”

TRADUZIONE DI
ALESSANDRA SCALERO

Arnoldo Mondadori Editore

Courtesy: Maremagnum.com
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170 THE
LIGHTHOUSE

b MAGGIO 1927
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MRS. DALLOWAY

By
VIRGINIA WOOLF

A Virglais Woclf sewel, in the incon-
passble strle she Do evalved, woday do-
mands oo ceaventiooal deflaiticn of e
loceracticns of plet and charsctems. Se
vividly and bellisatly does Clarisa Dullo-
way Lve in this sew sovdd that e soome
0 b o tangile m a fricad ksown from
childbood. The sarrative covers the space
of caly & single duy in der life, and yot con
wadentands why Peer, exlod for yun in
Indis, scll Joves ber; uodentands ber bas-
band's devetion ] kovwy the charscten, e
very emence of ber friends; what they ase
Ske today sad what they were Bhe wn
yean before

“This & n weusaally cobesent, locld,
md mdnllisg bock."—Serwrdey Review,

“Clarions s conceived w0 brilianely, di-
senscond 80 thorraghly and documenied
o absolutely that ber type, n the words
of Comstannin Stanilandy, might be aald
1 have been done ‘laviclably and for all
time." Clarima carries 8 ooavicion of the
focling of trwih snd loser jesification."—
N. Y. Tinen

$a.50

Harcourt, Brace exd Company

13 MADON AVEXUE, XFW YORK

BY VIRGINIA WOOLF

TO THE LIGHTHOUSE
H‘l\ndjﬂdﬁm-«l‘-l&ﬁkd-mu’mhh

MRS. DALLOWAY
'wt\l’ultnl-ma-ucdou'ln-ulq-duc-hl
vq-uhrm-muhtmm-ﬁ' Ralsomses

*“Mrs. Woelf bas prodeced & week of a2 of bewuny.”
e Scienie Monier,
20

THE COMMON READER
“Virvee afver virtoe of expersdon, dlh#t.ol'\t.elm
enfolds befere wn.  There have boen fow books of criticlem writm
l-{nm-h:hhnhu-un»htwnl.nn.‘.-ln“l
of Ulsmlaatag o Saturdey Review.

THE VOYAGE OUT
“Maes. Wealf belioves bn whonately, and knows
that it can oaly be undertaken alooe. . m-—&rh-ﬂluhh
pomession of beauty.” Lu.rmmd'Ar-p-M'

$2.50
JACOB'S ROOM
*The mont besutifel prose we have come spon receatly,”
200 Harwoos Baouw,

MONDAY OR TUESDAY
'mv-wh-.ﬂ‘hnll-q Her syle ks individaal,
a0d 1o cxgeintely sned 1o ity sbjact s har pcterm da ot mem made
with words, bt with the very staff of our menial processes”
o150 Lendon Observer.

NIGHT AND DAY
At preseat out of prine.

HARCOURT, BRACE AND COMPANY * Mg e

(R HALCOOURT, B
AND COMTIANY

OTHE LICHTHOUSE
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TO THE
LIGHTHOUSE

By
VIRGINIA WOOLF

Avor of “The Common Reader,”
“The¢ Vopege Out,” cve

Mm Wells luest povel b boen
Maided with oatbonizas s soc of the fisont
novels of the yeae, It s the soey of &
family living in the Hebrides,

“Ouce again M. Weoll mukes we of
her resarkable metvad of dharascierisason,
& method oot based n cbsarvation or per-
woal ogeorience, but pusdy pyoehetic,
purcly creational A bedlismtly -b-w
amlysis of domonic papchodegy,“—N,
Timer,

“Ia s new book she b lovvaied &
wiy of wriieg fiction that is & crom be-
twoen Mame de Sovignds Letter” aod
Addiscn’s ‘de Coverley Papenn' “=Maxy
M. Covom, N, Y. Nersid-Tridune,

“Boch a0 1 adesired ‘M. Dallewsny," [
think she han done even Detner o "To the
Lighdose. “—Hescurs Bucxrir, N.
Y. Evendng Puct.

$a90

Harcourt, Brace and Company

393 MADBON AVENUE, NEW YORK

Courtesy: dustjackets.com
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TRADUZIONE DI
GIULIA CALENZA

Courtesy: Libribianchionline.com



THE WAVES

8 OTTOBRE

1931
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| GRANDI NARRATORI D'OGNI PAESE

VIRGINIA WOOLF

OTTOBRE 1956
“MEDUSA” - 1F ONDE

TRADUZIONE DI -
GIULIO DE ANGELIS %

ARNOLDO MONDADORI EDITORE

Courtesy: Archivio Mondadori



A BIOGRAPHY | FI.LUSH

VIRGINIA WOOLEFE | A BIOGRAPHY

Virginia Woolf

With four Original Drawings by

Vanessa Bell
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HOGARTH PRESS LOGO
ANNTI °20 1917

Courtesy: Hogarthpress100.wordpress.com



PER APPROFONDIRE

< Lindimenticabile artista. Lettere e appunti sulla storia editoriale di Virginia Woolf, Elisa Bolchi, Vita e

Pensiero, Milano 2015

% ltalian Woolf Project

< Virginia Woolf e ['arte di stampare libri Virginia Woolf Project

< British Library: The Hogarth Press

< Nadia Fusini racconta la sua nuova traduzione di La stanza di facob per Feltrinelli

% Nadia Fusini: Vuginia Woolf e Bloomsbury, una rivoluzione creativa



https://www.ibs.it/indimenticabile-artista-lettere-appunti-sulla-libro-elisa-bolchi/e/9788834329269
https://italianwoolf.reading.ac.uk/?fbclid=IwAR0F8xuRApMwcDHAIjrOMYC-qVizqAK29w64TDy_40uRhJSVd7h-OFzRnjA
http://www.virginiawoolfproject.com/virginia-woolf-e-l-arte-di-stampare-libri/?fbclid=IwAR2vVy--VQiex_s_klX_fN64rCNHMHHYQ-NnnlJ3eZZwRynapq8C5jeJXU8
https://www.bl.uk/20th-century-literature/articles/the-hogarth-press
https://www.youtube.com/watch?v=nOgdjwyfaFE&ab_channel=ItalianVirginiaWoolfSociety
https://www.youtube.com/watch?v=y8iKWZg2eeM&t=2943s&ab_channel=Pistoia-Dialoghisull%27uomo

